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La serie 55.000 - 56000 Aignep, nata per
rispondere alle esigenze pil spinte nell’ambito
dell’autc i p tica, offre al cliente piu
attento la possibilita di utilizzare un prodotto in
tecnopolimero, abbinando a prestazioni elevate
compattezza e leggerezza.

Gamma completa dal diam. 2 al 14 mm.

Principali vantaggi

The 55.000 - 56000 serie came up to answer the
most estreme demands of pneumatic automation.
It is a line in technopolymer , lighter and more
compact which offers to demanding customers high
performances.

Wide Range 0 2 - 14 mm.

Main advantages

Die 55.000 - 56.000er-Serie wurde als Antwort auf die
extremsten Anforderungen in der pneumatischen
Automation entwickelt. Diese Serie ist aus
Technopolymer, leichter und kompakter, welche
anspruchsvollen Kunden hohe Leistungsféhigkeit
bietet.

Liefersortiment @ 2 - 14 mm.

Hauptvorteile

- Connessione e sconnessione istantanea

- Pieno passaggio e tenuta al vuoto grazie
a guarnizioni sagomate

- Tre tipologie di filettature, BSPP, BSPT
(universal short) e Metrica

- Compattezza e riduzione dei pesi

- Gamma con figure specifiche per soddisfare
la robotica pil spinta

- Quick connection and disconnection

- Full Flow and Vacuum resistant tank
to special shaped seals

- 3 threads available, BSPP, BSPT (universal short)
& Metric

- Lighter and More compact

- Specific configurations to satisfy the advanced
robotics

- Schnelle Verbindung und Trennung

- Voller Durchfluss und Vakuumfestigkeit, dank
spezieller Formdichtungen

- Drei Gewindearten, BSPP, BSPT (universal kurz)
und metrisch

- Leichter und kompakter

- Spezielle Konfigurationen, um der fortschrittlichen
Robotertechnik gerecht zu werden

- Silicon Free - Silicon Free - Silikonfrei
Applicazioni Applications Anwendungen

- Robotica - Robotics - Robotik

- Automotive - Automotive - Automobil-Industrie

- Industria tessile, imballaggio, manipolazione
- Circuiti aria compressa

- Acqua industriale

- Vuoto

La série 55000 - 56000 répond aux principales
attentes dans les applications des automatismes
pneumatigues. Cette gamme en technopolymére, plus
légére et plus compacte offre aux clients exigeants des
performances élevées.

Large gamme @ 2 - 14 mm.

Principaux avantages

- Textile, Packaging, Handling
- Compressed Air Circuit
- Industrial Water

- Vacuum

La Serie 55.000 - 56.000 llegd para satisfacer las
mds extremas demandas de la automatizacion
neumdtica. Es una linea en tecnopolimero, ligera
y mds compacta que ofrece a los clientes altas
prestaciones.

Amplia gama de @ 2 - 14 mm.

Principales ventajas

- Textil-, Verpackungs-, Handlingindustrie
- Druckluftkreislauf

- Industrielle Wasser

- Vakuum

A série 55.000 - 56000 veio para atender as mais
extremas demandas de aplicagdes da automagdo
pneumdtica. E uma linha em tecnopolimero, mais
leve e mais compacta que ofrece aos clientes
performances mais altas.

Grande range de itens : @ 2 - 14 mm.

Principais vantagens

- Connexion et déconnexion rapides

- Plein débit et tenue au vide grdce a des joints
de forme

- 3 filetages disponibles, BSPP, BSPT (universel court)
et métrique

- Légéreté et compacité

- Configurations spécifiques pour répondre a la
robotigue de pointe

- Sans silicone

Applications

- Robotique

- Automobile

- Textile, Conditionnement, Manutention
- Circuit Air comprimé

- Eau industrielle

- Vide industriel
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- Conexicdn y desconexidn instantdnea

- Paso total y estanqueidad al vacio gracias a las
juntas moldeadas

- Tres tipos de roscas, BSPF, BSPT (universal short) y
métricas

- Ligero y mds compacto

- Configuraciones especificas para satisfacer la
robética avanzada

- Libre de silicona

Aplicaciones

- Automatizacion Neumdtica

- Automocion

- Industria textil, envasado, manipulacién
- Circuitos de aire comprimido

- Agua Industrial

- Vacio

- Rdpida conexdo e desconexdo

- Vazdo total e resisténcia ao vdcuo gracas ao design
de suas vedacdes

- 3 tipos de rosca disponiveis: BSPP, BSPT (universal
short) & Métrica.

- Leveza e compacidade

- Configuracdes especificas para atender robdtica
avan¢ada

- Livre de Silicone

Aplicagoes

- Robdtica

- Automotiva

- Téxtil, Embalagem, Manipulagdo
- Circuitos de Ar Comprimido

- Agua Industrial

- Vdcuo
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Serie 55000

- Norma di Riferimento

CARATTERISTICHE TECNICHE 19072006 01U6SIE pgp
TECHNICAL CHARACTERISTICS | Relmncesndn REACHY o WG
TECHNISCHE ANGABEN | Entspricht der Norm

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES } Norme de référerice o |
CARACTERISTICAS TECNICAS ~ Normativa de referencia

CARACTERISTICAS TECNICAS - Norma de referéncia

Materiali e Componenti

o in ottone nichelato
Spintore sgancio tubo resina acetalica
Capsula in ottone nichelato
Pinza d'aggraffaggio in ac inox AlSI 301
Anello di sicurezza in tecnopolimero
Guarnizione sagomata in NBR
Guarnizione filetto in NBR

ta Filettata in Ottone Nichelato

po in tecnopolimero PA
0 Guarnizione in NBR

Matériaux et Composants Materiales y Componentes Materiais e Componentes PT
1 Corps: Laiton nickelé 1 Cuerpo en latdn niguelado 1 Corpo em latdo niquelado
2 Poussoir: Résine acétalique 2 Anillo de extraccion tubo en resing acetdlica 2 Anilha de liberacdo do tubo em resina acetdlica
3 Capsule de retenue: Laiton nickelé 3 Cdpsula en laton niguelado 3 (Cdpsula de latdo nigquelado
4 Rondelle d'accrochage: AISI 301 4 Pinza de agarre en acero inox AlSI 307 4 Pinga de travamento em aco-inox AlS! 307
5 Anneau de sécurité: Technopolymére 5 Anillo de sequridad en tecnopolimero 5 Anel de sequranca em tecnopolimero
6 merd' AME:NBR’ : 6 Juntade forma en NBR 6 \Vedacdoem NBR
7 cheite du wm 7 Junta rosca en NBR 7 Vedagéo da rosca em NBR
8 8 Base roscada en latdn niquelado 8 Base roscada en latdo niquelado
9 9 Cuerpo en tecnopolimero PA 9 Corpo em tecnopolimero PA
10 10 Juntaen NBR 10 Vedacdo em NBR
- Pressioni Temperature - Fluidi compatibili
Proccuras R Temperatures ( z Aria compressa / Vuoto / Acqua
Druckbereich Temperatur Fluids
© Pressions Températures i Compressed air / Vacuum / Water
. Presiones Temperaturas Geeignete Medien
. Pressdes ¢ Temperaturas i Druckluft / Vakuum / Wasser
Fluides compatibles
;= 0.99 bar (-0.099 MPa) -20°C Air comprimé / Vide / Eau
© 20 bar (2.0 MPa) +80°C i
. Fluidos compatibles

Tubi di Collegamento

PAG; PA11, P

*Per tubl in Poliur

Tubos de Conexién

Tubos en material pldstico:

i Aire comprimido / Vaclo / Aqua

Fluidos compativeis
Arcomprimido / Vdcuo / Agua

Tubos de Conexdo PT

Tubos em material plastico:

PAs, PA11, PA 12, Polietiteno, *Poliuretana, PTFE, FEP.
*Para tubos en poliuretano es aconsejada una dureza de 98 share..

FAB, PA11, PAT2, Polietileno, *Poliuretana, PTFE, FEP.

'mrrb mmm@dm ﬂﬁwmm&mm *Para tubos em Poliuretano é requerida uma dureza de 98 shore.
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Gas ciling
Metrica con

Roscas PT

Gas conica "UNIVERSAL SHORT",

Gas cénica conforme 1SO 7.1, 85 21, DIN 2999,
Gas paralela conforme 150 228 Classe A.
Métrica conforme 150 R/262.

Roscas

Gas cdnica "UNIVERSAL SHORT".

Gas cénica conforme 150 7.1, B5.21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme 150 228 Clase A.
Meétrica conforme iSO R/262.

- UNIVERSAL SHORT

-—

T

: Conica  Cilindrica - Conica : Cilindrica
‘ : Tapered ‘  Parallell ‘ : Tapered ‘  Parallell
i Konisch i Zylindrisch : Konisch ¢ Zylindrisch
NPT : Conique IS0 7 : Cylindrique 1507  Conique 1SO 228 | Cylindrigue
NPTF  cénica BSPP : Cilindrica BSPT  Conica BSP i Cilindrica
: Conica { Paralela PT : Cénica PF Paralela

“UNIVERSAL SHORT"

“UNIVERSAL S
uentl cara

La filettatur
per soddisf
« ridurre 1a lunghe:
« ridurre la ch
filattat
« consentire |'accopp
di fillettature fermmin

a d'ingombro;

y ad alcuni raccordi con

“UNIVERSAL SHORT" ES

La rosca conica "UNIVERSAL SHORT" ha sido proyectada
para satisfacer las siguientes caracteristicas:
« reducir la longitud;
« reducir la llave respecto a algunos racores con rosca
cilindrica;
= consentir el acoplamiento con diferentes standard de
roscas hembra sean cdnicas o cilindricas.

Inclinate Concave
Inclined Concave
Geneigt Konkav
Incliné Concave
Inclinada Céncava
Inclinadas Céncavas

Consentire una completa tenuta anc

“UNIVERSAL SHORT" PT

A rosca cdnica "UNIVERSAL SHORT" é projetada para
satisfazer ds sequintes caracteristicas:
« reduzir o comprimento da conexao;
« reduzir o dimensional com relacdo ds roscas
paralelas;
= permitir o acoplamento da conexdo a diferentes tipos
de rosca fémea, sejam elas conicas ou paralelas.

Convesse
Convex
Konvex
Convexe
Convexa
Convexas

Consentir una completa estanqueidad incluso en
superficies no perfectamente planas, concavas,
convexas o inclinadas, con diferentes dngulos o radios.

Permite um aperto correto em superficies néo
perfeitamente planas, concavas, convexas ou inclinadas,
com diferentes chanfros ou raios.
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* Coppia di serraggio

Torque specifications
- Angaben Drehmoment
Couple de serrage
Par de apriete
Especificacoes de Torque

“UNIVERSAL SHORT"

MISURA COPPIA CONSIGLIATA Nm 'COPPIA DI ROTTURA Nm MISURA COPPIA MINIMA CONSIGLIATA Nm | COPPIA MASSIMA CONSIGLIATA Nm
MEASURE RECOMMENDED TORGUE Nim BREAKING TORQUE Nm MEASURE RECOMMENDED MINIMLIM TORQLUE Nert RECOMMENDED MAX TORQUE Nert
GROSSE EMPFOHLENES DREHMOMENT Nm T Nm GROSSE DREHMOMENT Nm ABSCHERDREHMOMENT Nm
DIMENSIONS COUPLE DE SERRAGE Nim COUPLE DE RUPTURE Nm DHMENSIONS COUPLE DF SERRAGE Nm COUPLE DF RUPTURE Nm
MEDHDA PAR ACONSEIADOD Nem PAR DE ROTURA Nm MEDHDA PAR MINIMO ACONSEJADG Nm PAR MAXIVC ACONSEIADO Nim
MEDHDA TORQUE RECOMENDADO Mm TORQUE DF RUPTURA Nm MEDIDA TORGUE MAXH
M5 08 32 /8 5 ¥
Inlorldimmpoﬂonouullulnbueaum 1/8 3 8 174 5 7
1o the itern
fireaking 1y viry g 174 g 30
Lﬁmhnmma#_tmrmmdmmﬁf 3/8 10 60 38 3 7
Los valores de variar
e e st it o 172 12 50 12 5 7

Vantaggi

1 La pinza in acciaio inox garantisce il perfetto
aggraffaggio di tubi di qualsiasi materiale senza
danneggiarne la superficie.

Il collegamento tra tubo e raccordo assicura una
tenuta totale anche in condizioni di urti e vibrazioni.

La particolare geometria della guarnizione permette

inoltre I'utilizzo de ordi anche con il vuoto.

Tutte le filettature di questa serie sono state dotate
di elermenti di tenuta c no limmediato
utilizzo dei raccordi riducendo notevolmente i tempi
di installazione.

Tutti i raccordi diritti possono essere montati anche
agonale ed & possibile utilizzarli

des raccords avec le vide.

3 Tmfesﬁemdemsémmt&wlpésd‘%mrs

4 Tous les raccords droits peuvent étre aussi montes

mumdéhwkmurmmmm

Ventajas

1

La pinza en acero inox garantiza el perfecto agarre del

tubo de cualquier material sin perjudicar la superficie.

La conexidn entre tubo y racor asegura una
estanqueidad total aun en condiciones de impacto o
vibracidn.

La particular geometria de la junta garantiza una
perfecta estanqueidad incluso en vacio.

Todas las roscas de esta serie estdn fabricadas con
Jjunta de cierre que permite la inmediata utilizacion
del racor reducienda notablemente el tiempo de
instalacion.

Todos los racores rectos pueden montarse tambign
con llave hexagonal y es posible utilizarlos incluso en
espacios muy reducidos.

Vantagens

A pinga em ago-inox garante o perfeito travamento
do tubo de qualquer material sem danificar

a superficie do mesmo. A conexdo entre o tubo e a
conexda assegura uma vedacdo total também em
condicoes de impactos e vibragdes.

A geometria particular da vedagdo permitte a utilizacdo
da conexdo também para aplicagdes com vdcuo.

Todas as roscas desta série sdo dotadas de elementos
de vedagao, o que permite a imediata utilizacao

das conexdes, reduzindo notavelmente o tempo de
instalacdo.

Todas as conexdes retas podem ser montadas
também com chave allentornando possivel montagem
das mesmas em espagos bem reduzidos.
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5 sooo Code Tube A B L CH1 CH2 Pack.
5500000001 4 1/8 55 18 1 3 10
RACCORDO DIRITTO MASCHIO "UNIVERSAL SHORT” 55000 00 013 4 1/4 7 19 14 3 10
STRAIGHT MALE ADAPTOR “UNIVERSAL SHORT" 5500000002 5 1/8 55 20 1 4 10
GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH “UNIVERSAL SHORT”
A 5500000003 5 1/4 7 20 14 4 10
RACCORD DROIT MALE, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT” Filta el @ i £ S = % &
RACOR RECTO MACHO CONICO “UNIVERSAL SHORT" : .
CONEXAO RETA COM ROSCA “UNIVERSAL SHORT* Snoatds 5 Ws 7 2B 4 I
5500000014 6 3/8 75 23 17 4 10
5500000015 6 1/2 9 235 21 4 10
5500000006 8 1/8 55 245 14 5 10
5500000007 8 1/4 7 22 14 6 10
5500000008 8 3/8 75 23 17 6 10
5500000016 8 1/2 9 235 21 6 10
5500000009 10 1/4 7 28 17 7 10
5500000010 10  3/8 75 255 17 8 10
5500000017 10 1/2 9 26 21 8 10
5500000011 12 1/4 7 315 20 7 10
5500000012 12 3/8 75 295 20 9 10
5500000018 12 1/2 9 315 21 10 10
5500000019 14  3/8 75 325 21 9 10
5500000020 14 1/2 9 315 21 10 10
5 5 o 1 o Code Tube A B G L CH  Pack.
5501000001 4 1/8 55 1 18 3 10
STRAIGHT MALE ADAPTOR WITH EXAGON EMBEDDED
GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG MIT INNENSECHSKANT e . / L - 4 .
RACCORD DROIT MALE, CONIQUE, 6-PANS INTERIEUR 5501000004 8 e 55 14 25 5 10
RACOR RECTO MACHO CONICO HEXAGONO INTERIOR 5501000005 8 1/4 7 14 225 6 10
CONEXAO RETA COM SEXTAVADO INTERNO E ROSCA
b
&
" v
Lt '
CH
c
5 o o 1 o N Code Tube A B L CH Pack.
5001000 NO8 3 M5 4 8 19 25 10
RACCORDO DIRITTO MASCHIO CILINDRICO ESAGONO INCASSATO 50010 00 NO1 4 M5 4 10 21 25 10
STRAIGHT MALE ADAPTOR (PARALLEL) WITH EXAGON EMBEDDED
GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG MIT INNENSECHSKANT ZYLINDRISCH SOMODONGS 4 M7 5 10 2 23 L
50010 00NO7 6 M5 4 12 235 25 10

RACCORD DROIT MALE, CYLINDRIQUE, 6-PANS INTERIEUR
RACOR RECTO MACHO CILINDRICO CON TORICA HEXAGONO INTERIOR
CONEXAQ RETA COM SEXTAVADO INTERNO E ROSCA METRICA

-CH
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5 0 o 2 ON Code Tube A B c L CH1 CH2 Pack
5002000N34 4 M3 3 0 2 : 8 10
RACCORDO DIRITTO MASCHIO CILINDRICO 50020 00 NO1 4 M5 4 8 21 10 2 10
STRAIGHT MALE ADAPTOR (PARALLE
GERADE EINSCHHAUBVERS&HRAUBUL;G ZYLINDRISCH TP NG = L. o s 4 W 2 1
RACCORD DROIT MALE, CYLINDRIQUE 5002000N22 4 /4 8 11 195 16 3 10
RACOR RECTO MACHO CILINDRICO CON TORICA 5002000N18 5 M5 4 8 25 12 2 10
CONEXAO RETA COM ROSCA PARALELA 50020 00 N19 5 1/8 6 13 2 12 4 10
50020 00 N36 5 1/4 8 6 2 12 4 10
50020 00 N20 6 M5 4 10 245 13 2 10
50020 00 NO3 6 1/8 6 13 235 13 4 10
50020 00N04 6 1/4 8 16 235 13 4 10
5002000N27 6 3/8 9 20 25 13 4 10
50020 00 N28 6 12 0 25 27 13 4 10
;‘ 50020 00 NO5 8 1/8 6 13 25 14 5 10
] 50020 00 N0O6 8 1/4 8 6 23 14 6 10
- 50020 00 NO7 8 3/8 9 20 24 14 6 10
50020 00 N29 8 12 10 25 265 14 6 10
50020 00 NO8 10 1/4 8 16 305 17 6 10
50020 00NO9 10 3/8 9 20 275 17 8 10
50020 00N31 10 1/2 0 25 27 17 8 10
50020 00N32 12 1/4 8 16 345 20 6 10
5002000N11 12 3/8 9 20 34 20 8 10
50020 00N23 12 12 0 25 31 2 10 10
50020 00 N24 14 3/8 9 20 35 21 10 10
50020 00 N25 14 1/2 0 25 32 2 11 10
5002000N12 6 Mi2x1 8 15 235 13 4 10
5002000N13 6 M12x1.25 8 15 235 13 4 10
5002000N14 6 Mi12x1.5 8 15 235 13 4 10
5002000N17 8 M12x1.5 8 15 275 14 6 10
5 003 o N Code Tube A B L CH Pack.
5003000N0O8 4 M5 55 21 1 10
RACCORDO DIRITTO FEMMINA 50030 00NO1 4 1/8 85 24 13 10
STRAIGHT FEMALE ADAPTOR
AUFSCHRAUBVERSCHRAUBUNG il M = R i L =
RACCORD DROIT, TARAUDEE 50030 00 N06 5 1/8 8.5 265 13 10
RACOR RECTO HEMBRA 50030 00 NO2 6 1/8 8.5 26 13 10
CONEXAQ RETA COM ROSCA FEMEA 50030 00 NO3 6 1/4 1 29.5 16 10
50030 00NO4 8 1/8 8.5 27 15 10
50030 00 NO5 8 1/4 1 295 17 10
50030 00N10 8 3/8 12 32 19 10
50030 00N11 10 1/4 1 32 18 10
50030 00N12 10 3/8 12 335 19 10
50030 00N13 10 12 15 39 24 10
50030 00N14 12 3/8 12 36 21 10
50030 00N15 12 172 15 41 24 10
5 5 o 40 Code Tube Tube i B Pack.
55040 00 002 4 31 10 10
RACCORDO DIRITTO INTERMEDIO 55040 00 003 5 34 12 10
STRAIGHT CONNECTOR
VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG coile Ll 2 23 12.3 i
RACCORD UNION DOUBLE 55040 00 009 6 4 34 12,5 10
RACOR RECTO INTERMEDIO 55040 00 005 8 37 14 10
CONEXAO RETA TUBO-TUBO 55040 00 015 8 4 37 14 10
55040 00 010 8 6 37 14 10
5504000006 10 45 17 10
5504000014 10 6 44 17 10
55040 00 011 10 8 44 17 10
5504000007 12 50 20 10
5504000016 12 8 50 20 10
5504000012 12 10 50 20 10
5504000008 14 48 21 10
5504000017 14 12 48 21 10
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Code Tube M L CH A max Pack.
SOOSON M10x1 26 14 5 10

50050 00 NO7 3
g&c{(ﬁgg?gmgg ICI?NTERMEDIO DI ATTRAVERSAMENTO 5005000N01 4 M1z 315 17 7 10
SCROTRI st 50050 00N06 5  M14x1 33 17 7 10
RACCORD TRAVERSEE DE CLOISON 5005000N02 6  Mi4x1 35 17 95 10
RACOR RECTO INTERMEDIO PASATABIQUES 5005000N03 8  M16x1 37 19 105 10
CONEXAOQ PASSA-MURO RETA TUBO-TUBO 5005000 NO4 10  M20x1 43 24 125 10
5005000 NO5 12  M22x1 48 26 16.5 10
5005000 NO8 14  M23x1 49 27 16.5 10
5 5 1 1 1 Code Tube A B L1 L2 CH1 CH2 D Pack.
5511100001 4 1/8 55 165 165 7 13 10 10
e TsCH SO | tiotom 4 W 1 fs # 1 5 B b
WINKELVERSCHRAUBUNG KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT" SUSTERNES e P 5 G W W
EQUERRE ORIENTABLE MALE, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT* 5511100004 6 /8 55 205 175 9 13 12 10
RACOR A L ORIENTABLE MACHO CQNICO “UNIVERSAL SHORT” 5511100 005 6 1/4 7 205 189 9 15 12 10
CONEXAQ MACHO EM “t ORIENTAVEL COM ROSCA “UNIVERSAL SHORT” 5511100006 6 3)8 75 205 20 9 17 12 10
5511100007 6 12 9 205 22 9 21 12 10
5511100008 8 1/8 55 22 185 10 13 14 10
5511100009 8 4 7 22 20 10 15 14 10
5511100010 8 3/8 75 22 205 10 17 14 10
5511100011 8 12 9 22 23 10 21 14 10
5511100012 10 1/4 7 265 218 13 16 17 10
5511100013 10  3/8 75 265 218 13 17 17 10
5511100014 10 1/2 9 265 243 13 21 17 10
5511100015 12 1/4 7 30 231 16 16 20 10
5511100016 12  3/8 75 30 231 16 17 20 10
5511100017 12 1/2 9 30 256 16 21 20 10
5511100018 14  3/8 75 31 265 18 20 21 10
5511100019 14 1/2 9 31 27 18 21 21 10
55116 Code Tube A B L1 L2 CHI CH2 D Pack
5511600001 4 M3x05 3 165 12 7 9 10 10
e e o) T MGIAVDR N BE HE G AR B W 00 N
WINKELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR) SAEIGUaTRE £ MR 43 jon M4 7 ¢ W W0
EQUERRE ORIENTABLE MALE, CYLINDRIQUE 5511600004 4 /8 54 165 15 7 13 10 10
RACOR A L ORIENTABLE MACHO CILINDRICO CON TORICA 5511600005 4 1/4 71 165 166 9 16 10 10
CONEXAO MACHO EM “L” ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA 5511600007 5 M5 36 20 147 9 9 12 10
5511600009 5 1/8 54 20 158 9 13 12 10
u 5511600011 6 M5 36 205 147 9 9 12 10
— ) 5511600013 6 1/8 54 205 158 9 13 12 10
Nl 5511600014 6 174 71 205 175 9 16 12 10
e N f = 5511600015 6 3)8 81 205 19 9 20 12 10
Bl | % 5511600016 6 12 96 205 21 9 25 12 10
= 5511600017 8 18 54 22 194 10 13 14 10
) 5511600018 8 14 71 22 187 10 16 14 10
5511600019 8 3/8 81 22 201 10 20 14 10
5511600020 8 12 96 22 221 10 25 14 10
5511600021 10  1/4 71 265 228 13 16 17 10
5511600022 10  3/8 81 265 223 13 20 17 10
5511600023 10 1/2 96 265 238 13 25 17 10
5511600024 12  1/4 71 30 241 16 16 20 10
5511600025 12 3/8 81 30 236 16 20 20 10
5511600026 12  1/2 96 30 251 16 25 20 10
5511600027 14  3/8 81 31 281 18 20 21 10
5511600028 14 1/2 96 31 261 18 25 21 10
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(.J AIGNEP Serie 55000
55126 Code Tube A B L1 L2 CHl CH2 D Pack
5512600002 4 M5 36 165 275 7 8 10 10
EXTENDED ORENTNG ELBOWMAEADATOR PRRLE) | SS1800004 4 /8 54 165 %5 7 12 10 10
VERLANGERTE WINKELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH ek idua, M M A6 W Ay $ 0§ s 19
EQUERRE PROLONGEE MALE ORIENTABLE CYLINDRIQUE 2513600089 © /8 54 205 295 9 12 125 10
RACOR A L ORIENTABLE PROLONGADO MACHO CIL.CON TORICA 5512600013 8 1/8 54 225 345 10 12 14 10
CONEXAO COTOVELO ORIENTAVEL PROLONGADO ROSCA MACHO PARALELA 5512600014 8 174 71 225 335 10 15 14 10
[
A
5 5 1 3 o m Code D1 D2 L D CH Pack.
5513000002 4 4 165 10 9 10
?&%ﬁ?g&?&g’;“"“m'o 5513000003 5 5 20 12 il 10
il 5513000004 6 6 205 12 1 10
RACCORD FQUERRE 5513000009 8 6 22,5 14 13 10
RACOR A L INTERMEDIO 5513000 005 8 8 22 14 13 10
CONEXAO EM *L" TUBO-TUBO 10 6 26 17 16 10
5513000010 10 8 26 17 16 10
5513000006 10 10 26,5 17 16 10
5513000011 12 10 30,5 20 19 10
1 5513000007 12 12 30 20 19 10
5513000008 14 14 305 21 20 10
55140 m Code Tube A B L1 L2 CHI D Pack
5514000001 4 4 17 165 208 7 10 10
“O;f:ﬁgzgg goLwaON CODA LISCIA CORTA 5514000002 4 6 19 165 228 7 10 10
WINKELSTECKVERSCHRAUBUNG KURZ 3514000005 6 6 19205 287 9 125 10
RACCORD EQUERRE ENCLIQUETABLE 5514000006 6 4 177 205 217 9 125 10
RACOR A L ORIENTABLE CON ESPIGA LISA CORTA 6 8 20 25 2 10 14 10
CONEXAQ EM *” COM PONTA LISA E CURTA 5514000007 8 8 20 2 26 10 14 10
5514000008 8 10 218 22 276 10 14 10
u 5514000009 10 10 225 265 30 13 17 10
5514000010 10 12 247 265 322 13 17 10
5514000011 12 12 255 30 335 16 20 10
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55150

RACCORDO A L CON CODA LISCIA LUNGA

ORIENTING ELBOW

WINKELSTECKVERSCHRAUBUNG LANG
RACCORD EQUERRE ENCLIQUETABLE, RALLONGE
RACOR A L ORIENTABLE CON ESPIGA LISA LARGA
CONEXAO EM *L" COM PONTA LISA E LONGA

55160

RACCORDO A 45° CON CODA LISCIA CORTA

45° ORIENTING ELBOW

WINKELSTECKVERSCHRAUBUNG 45°
RACCORD EQUERRE ENCLIQUETABLE A 45°
RACOR A 45° CON ESPIGA LISA CORTA
CONEXAO A 45°COM PONTA LISA CURTA

55170

45° ORIENTING ELBOW MALE ADAPTOR "UNIVERSAL SHORT"

RACOR A 45° ORIENTABLE MACHO "UNIVERSAL SHORT"

Serie 55000

Code Tube A B L1 L2 CH1 D Pack.
5515000001 4 4 28 165 318 7 10 10
5515000002 4 6 305 165 343 7 10 10
5515000005 6 6 323 205 37 9 125 10
5515000006 6 4 30 205 347 9 125 10
5515000007 8 8 3 2 42 10 14 10
5515000008 8 10 375 22 431 10 14 10
5515000009 10 10 408 265 483 13 17 10
5515000010 10 12 432 265 507 13 17 10
5515000011 12 12 47 31 55 16 20 10

Code Tube A B L1 L2 CH1 D Pack.
5516000001 4 4 17 125 21 7 10 10
5516000005 6 6 19 205 235 9 12 10
5516000007 8 8 20 2 25 10 14 10
5516000009 10 10 225 265 30 13 17 10
5516000011 12 12 255 30 335 16 20 10

Code Tube A B L1 L2 CHI CH2 D Pack
5517000001 4 18 55 125 165 7 13 10 10
RACCORDO ORIENTABILE A 45° MASCHIO “UNIVERSAL SHORT” 5517000004 6 Y8 55 205 175 9 13 12 10
WINKELVERSCHRAUBUNG 45° KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT" DREDEOLOE & WE 7 o6 MW & 1. e W
EQUERRE A 45° ORIENTABLE MALE, CONIQUE "UNIVERSAL SHORT” SRS W W & = B < e T &
5517000009 8 4 7 22 20 10 15 14 10
CONEXAO ORIENTAVEL A 45° ROSCA MACHO *UNIVERSAL SHORT" 5517000010 8 338 75 22 205 10 17 14 10
5517000012 10 1/4 7 265 218 13 16 17 10
5517000013 10 3/8 75 265 21,8 13 17 17 10
5517000014 10 1/2 9 265 243 13 21 17 10
5517000015 12 1/4 7 30 231 16 16 20 10
5517000016 12  3/8 75 30 231 16 17 20 10
5517000017 12 1/2 9 30 256 16 21 20 10




(.J AIGNEP Serie 55000
55175 Code Tube A B L1 L2 CHI CH2 D Pack
5517500002 4 M5 36 125 138 7 9 10 10
e sl B 4 W 1B B g D0 B
WINKELVERSCHRAUBUNG 45° ZYLINDRISCH (DREHBAR) WD, ¢ M6 M) W 8 3 B N
EQUERRE A 45° ORIENTABLE MALE, CYLINDRIQUE 5517500013 6 /8 54 205 158 9 13 12 10
RACOR A 45° ORIENTABLE MACHO CILINDRICO CON TORICA 5517500014 6 V4 71 25 175 9 16 12 10
CONEXAQ ORIENTAVEL A 45° ROSCA MACHO PARALELA 5517500017 8 1/8 54 22 194 10 13 14 10
5517500018 8 14 71 22 187 10 16 14 10
5517500019 8 3/8 81 22 201 10 20 14 10
5517500021 10 1/4 71 265 228 13 16 17 10
5517500022 10  3/8 81 265 223 13 20 17 10
5517500023 10 1/2 96 265 238 13 25 17 10
5517500024 12 1/4 71 30 241 16 16 20 10
5517500025 12  3/8 81 30 236 16 20 20 10
5517500026 12 1/2 96 30 251 16 25 20 10
5 5 1 80 Code Tube L CH D Pack.
5518000002 4 16,5 7 10 10
:;%fg;ﬁ?&:;ﬁ;%?o A45° 5518000004 6 20,5 9 12 10
WINKELVERSCHRAUBUNG 45° aIEOanis 6 22 10 M 10
RACCORD EQUERRE A 45° 55180 00 006 10 26,5 13 17 10
RACOR INTERMEDIO 45° 55180 00 007 12 30 16 20 10

CONEXAOQ INTERMEDIARIA A 45°
O
L

55211 Code Tube A B L1 L2 CHI CH2 D Pack
5521100001 4 1/8 55 33 185 7 13 10 10
ol b et e SIS 8 WA 1 B B 7 5 0 W
T-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT" gl 2 g W N O F W 1k N
TE ORIENTABLE A PIQUAGE MALE CENTRAL, CONIQUE "UNIVERSAL SHORT* 5521100004 6 8 55 41 20 9 13 125 10
RACOR A T ORIENTABLE MACHO CENTRAL CONICO “UNIVERSAL SHORT" 5521100005 6 14 7 41 215 9 15 125 10
CONEXAO EM “T" CENTRAL ORIENTAVEL COM ROSCA MACHO "UNIVERSAL SHORT® 5521100008 8 1/8 55 44 21 10 13 14 10
5521100009 8 14 7 44 225 10 15 14 10
b 5521100010 8 3/8 75 4 23 10 17 14 10
5521100012 10 1/4 7 53 255 13 16 17 10
o\ 5521100013 10 3/8 75 53 255 13 17 17 10
5521100014 10 1/2 9 53 28 13 21 17 10
mz I o 5521100015 12 /4 7 60 27 16 16 20 10
2 5521100016 12 3/8 75 60 27 16 17 20 10
=i o 5521100017 12 1/2 9 60 295 16 21 20 10
al 5521100018 14 3/8 75 6 30 18 20 21 10
I 5521100019 14 1/2 9 61 305 18 21 21 10
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55216 Code  Tube A B L1 12 CHl CH2 D Pack
5521600002 4 M5 36 33 155 7 9 10 10
e s stemon 4 s m o7 b ow o
T-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR) e - Y o T o v o
TE ORIENTABLE A PIQUAGE MALE CENTRAL, CYLINDRIQUE medeer o5 M 3% 0O 1/ 9 I u 10
RACOR A T ORIENTABLE MACHO CENTRAL CILINDRICO CON TORICA 5521600009 5 1/8 54 40 184 9 13 12 10
CONEXAO MACHO EM “T* ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA 5521600011 6 M5 36 41 147 9 9 125 10
5521600013 6  1/8 54 41 184 9 13 125 10
B 5521600014 6  1/4 71 41 20 9 16 125 10
5521600017 8  1/8 54 44 221 10 13 14 10
5521600018 8  1/4 71 44 214 10 16 14 10
5521600019 8  3/8 81 44 228 10 2 14 10
o | 5521600021 10 1/4 71 53 267 13 16 17 10
1 5521600022 10 3/8 81 53 262 13 20 17 10
5521600023 10 12 96 53 277 13 25 17 10
5521600024 12 1/4 71 615 281 16 16 20 10
5521600025 12 3/8 81 615 276 16 20 20 10
5521600026 12 12 96 615 291 16 25 20 10
5521600027 14  3/8 81 61 318 18 20 21 10

5521600028 14 1/2 96 61 298 18 25 21 10

55223 Code Tube A B L1 L2 CHl CH2 D Pack
5522300001 4 18 55 165 18 7 13 10 10

TN T MU AT AL ST i, | RO & WE 7 %5 s ¥ 15 W W

I f L * OFF -

-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT” PN ¥ 0 0We 38 W WS % B W W

TE ORIENTABLE A PIQUAGE LATERAL, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT” 5522300004 6 18 55 205 175 9 13 125 10

RACOR A T ORIENTABLE MACHO LATERAL CONICO “UNIVERSAL SHORT" 5522300005 6 1/4 7 25 19 9 15 125 10

CONEXAQ EM “T" LATERAL ORIENTAVEL COM ROSCA MACHO "UNIVERSAL SHORT” 5522300008 8 1/8 55 2 19 10 13 14 10
5522300009 8 4 7 22 205 10 15 14 10
5522300010 8 38 75 2 21 10 17 14 10

5522300012 10 1/4 7 25 2 13 16 17 10
5522300013 10 3/8 75 265 22 13 17 17 10
5522300014 10 1/2 9 265 245 13 21 17 10
55223 00015 12 1/4 7 31 23 16 16 20 10
5522300016 12 3/8 75 31 23 16 17 20 10
5522300017 12 1/2 9 31 255 16 21 20 10
5522300018 14 3/8 75 305 265 18 20 21 10
5522300019 14 1/2 9 305 27 18 21 21 10

5 5 2 2 6 Code Tube A B L1 L2 CH1 CH2 D  Pack

5522600002 4 M5 36 165 155 7 9 10 10

At e e 0 | Smm & s s eses 7 3w 1
[-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DH-EHBAR) ot . MY e b e W e
TE ORIENTABLE A PIQUAGE LATERAL, CYLINDRIQUE 5522600007 5 M5 36 20 147 9 9 12 10
RACOR A T ORIENTABLE MACHO LATERAL CILINDRICO CON TORICA 5522600009 5 /8 54 20 158 9 13 12 10
CONEXAQ MACHO EM “T* LATERAL ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA 5522600011 6 M5 36 205 147 9 9 125 10
5522600013 6 1/8 54 205 158 9 13 125 10

5522600014 6 /4 701 205 175 9 16 125 10

2. (o 5522600017 8 1/8 54 22 198 10 13 14 10

L = 5522600018 8 74 70 22 191 10 16 14 10

s | T2 5522600019 8 3/8 81 22 205 10 20 14 10

\ | 5522600021 10 14 71 265 228 13 16 17 10

| B 5522600022 10 3/8 81 265 223 13 2 17 10

] [I J i 5522600023 10 12 96 265 238 13 25 17 10

- 5522600024 12 /4 70 31 241 16 16 20 10

5522600025 12 3/8 81 31 236 16 20 20 10

5522600026 12 12 96 31 251 16 25 20 10

D 55226 00027 14 3/8 81 305 281 18 20 2 10

5522600028 14 /2 96 305 261 18 25 21 10
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(.J AIGNEP Serie 55000
55230 m Code Tube 1 12 e D DI D2 Pack
55230 00 002 3 165 9 10 4 4 10
’T‘;CCCO?V‘:\E?%; INTERMEDIO 55230 00 003 0 20 11 12 5 5 10
e 55230 00 004 41 205 11 12 6 6 10
RACCORD TE 5523000009  6-4-6 41 20 11 125 4 6 10
BACOR A TINTERMEDIO 55230 00 005 8 44 22 13 14 8 8 10
CONEXAQ EM *T" TUBO-TUBO 5523000010  8-6-8 45 225 13 14 6 8 10
8108 52 265 16 17 10 8 10
55230 00 006 10 53 265 16 17 10 10 10
5523000011 10810 53 26 16 17 & 10 10
101210 595 305 19 20 12 10 10
55230 00 007 12 615 30 19 20 12 12 10
5523000012 12-10-12 615 30 19 20 10 12 10
55230 00 008 14 61 305 20 21 14 14 10
14814 615 295 20 21 8 14 10
5523000013 14-10-14 61 30 20 21 10 14 10
5523000014 14-12-14 61 305 20 21 12 14 10
55235 m Code DI D2 A D B L L1 L2 CH Pack
5523500002 4 4 4 10 15 28 165 165 9 10
g:‘;(c?\r“gj%; Tﬁﬁg"; ;D““ATORE LATERALE 5523500004 6 6 6 125 17 335 205 205 11 10
T-STECKANSCHLUSS SEITLICH STECKBAR SRy @ 8 B M W ob o B W
RACCORD EN TE ENCLIQUETABLE LATERAL 5523500006 10 10 10 17 22 44 265 265 16 10
RACORA TCON ADAPTADOR LATERAL 5523500007 12 12 12 20 245 31 50 3 19 10
CONEXAO EM “T* COM ADAPTADOR LATERAL 5523500009 4 6 6 125 17 20 335 205 11 10
5523500010 6 8 8 14 225 225 365 225 13 10
5523500011 8 10 10 17 22 26 44 265 16 10
5523500012 10 12 12 20 245 30 50 31 19 10
[H]
5 5 2 3 7 m Code D1 A D B L L1 CH Pack.
5523700009 6 4 125 15 315 41 11 10
gﬁ;ﬁ’v“%%?ég%??E':“ATORE CENTRALE 5523700010 8 6 14 17 355 45 13 10
T-STECKANSCHLUSS MITTIG STECKBAR RGO W a s % @8 5 1
5523700012 12 10 20 22 45 6 19 10

RACCORD EN TE ENCLIQUETABLE AU CENTRE
RACOR A T CON ADAPTADOR CENTRAL
CONEXAQ EM “T" COM ADAPTADOR CENTRAL
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5 52 40 Code Tube A B L1 L2 CH D Pack.
5524000001 4 4 17 33 207 7 10 10
g:ﬁg:g?f? T ORIENTABILE CON CODA LISCIA CORTA 5524000002 4 6 19 33 27 7 10 10
stk SN 5524000005 6 6 19 41 237 9 125 10
RACCORD TE ENCLIQUETABLE 5524000006 6 4 17 a1 27 9 125 10
RACOR A T ORIENTABLE CON ESPIGA LISA CORTA 5524000007 8 8 20 4 2% 10 14 10
CONEXAO EM “T" COM PONTA LISA £ CURTA 5524000008 8 10 222 44 28 10 14 10
5524000009 10 10 225 53 30 13 17 10
5524000010 10 12 25 53 322 13 17 10
L 5524000011 12 12 255 615 335 16 20 10

CH —\
= ]

5 53 1 o Code D1 D2 A L CH D Pack.
5531000002 4 4 n 315 10 10 10

ﬁﬁgﬁﬁggg :\ Y INTERMEDIO 5531000004 6 6 135 37 12 12 10
VANSCHLLISS 5531000008 6 4 13,5 36,5 12 12,5 10
BACCORD Y SIMPLE 5531000005 8 8 155 40 14 14 10
RACORA Y INTERMEDIO 5531000009 8 6 15,5 41 14 14 10
CONEXAQ EM *Y" TUBO-TUBO 5531000006 10 10 19 48.5 17 18 10
A 5531000010 10 8 19 47,5 17 18 10

02 02 5531000007 12 12 22 57.5 20 20 10

[T | 5531000011 12 8 22 57.5 20 20 10

Code D1 D2 A L CH D B Pack.
55315 m 55315 00 002 1 43 10 10 15 10

4 4
g;‘ucéﬁf}?(%ir ;F%?SR*‘DA"“TORE 5531500008 6 4 135 495 12 125 17 10
Y—STFCKANSCHLUSE 5531500004 6 6 13,5 50 12 12,5 17 10
RACCORD Y ENCLIQUETABLE 5531500009 8 6 155 55 14 12,5 18 10
RACOR A Y INTERMEDIO CON ADAPTADOR 5531500005 8 8 15,5 55 14 14 18 10
8 19 65 17 17 22 10

CONEXAO EM "Y" COM ADAPTADOR 5531500010 10
A 5531500006 10 10 19 65,5 17 17 22 10
5531500007 12 12 22 78 20 20 24,5 10
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55320

ORIENTING Y MALE ADAPTOR “UNIVERSAL SHORT"

¥ SIMPLE ORIENTABLE MALE, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT"
RACOR A Y ORIENTABLE MACHO CONICO “UNIVERSAL SHORT"

55325

RACCORDO A Y ORIENTABILE MASCHIO CILINDRICO
ORIENTING Y MALE ADAPTOR (PARALLEL)
Y-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR)

Y SIMPLE ORIENTABLE MALE, CYLINDRIQUE

RACOR A Y ORIENTABLE MACHO CILINDRICO CON TORICA
CONEXAQ MACHO EM *Y” ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA

55330

RACCORDO MULTIPLO AY INTERMEDIO
Y CONNECTOR MANIFOLD
Y-4 FACH-VERTEILER

Serie 55000
Code Tube A B C L CH1 CH2 Pack
5532000002 4 18 55 11 38 10 1 10
RACCORDO A Y ORIENTABILE MASCHIO “UNIVERSAL SHORT” 5532000007 4 14 7 1 405 10 14 10
V-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT* | 2232000003 6 1/8 55 135 4 12 1 10
5532000004 6 1/4 7 135 455 12 14 10
5532000005 8 1/8 55 155 465 14 11 10
CONEXAO MACHO EM *Y* ORIENTAVEL COM ROSCA “UNIVERSAL SHORT" 5532000006 8 1/4 7 155 49 14 14 10
5532000008 8 3/8 75 155 495 14 17 10
5532000009 10  1/4 7 19 565 17 14 10
5532000010 10 3/8 75 19 575 17 17 10
5532000011 10  1/2 9 19 6 17 21 10
5532000012 12 3/8 75 22 665 20 17 10
5532000013 12 12 9 2 6 20 21 10
A
Code Tube A B € 8 CH1  CH2  Pack.
5532500002 4 M5 4 1M 365 10 10 10
5532500003 4 /8 6 11 385 10 13 10
5532500009 4 174 8 1M 405 10 16 10
5532500004 6 M5 4 135 415 12 10 10
5532500005 6 18 6 135 435 12 13 10
5532500006 6 14 8 135 465 12 16 10
z 5532500007 8 1/8 6 155 47 14 13 10
1 5532500008 8 1/4 8 155 50 14 16 10
e 5532500010 8 3/8 9 155 52 14 20 10
5532500011 10 1/4 8 19 595 17 16 10
) 5532500012 10  3/8 9 19 595 17 20 10
- 5532500013 10 1/2 10 19 62 17 24 10
o — 5532500014 12  3/8 9 2 685 20 20 10
. l 5532500015 12 12 w0 2 71 20 24 10
of
A
Code D1 D2 C L F H Pack.
5533000001 4 4 11 335 33 215 10
5533000002 4 6 11 345 33 215 10
5533000003 6 6 135 395 33 268 10
5533000004 6 8 135 40 33 268 10

RACCORD Y DOUBLE
RACOR A Y MULTIPLE INTERMEDIO
CONEXAQ EM *Y" TUBO-TUBO COM 4 SAIDAS
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55340 Code Tube A B C L H CH F Pack

5534000001 L 1/8 55 11 395 215 11 33 10

 CONNECTOR ORENTNG MALEADAFTOR NVERSAL SHORTe | 524000082 4 1M 7 11 & 215 4 33 10
| | A f !

¥-4 FACH-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT" oAl g 1B 53 135 4s 288 71 43 1
Y DOUBLE ORIENTABLE MALE, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT” 5534000004 6 1/4 7 135 48 268 114 33 10

RACOR A Y MULTIPLE ORIENTABLE MACHO CONICO *UNIVERSAL SHORT”
CONEXAQ MACHO EM “Y" ORIENTAVEL COM 4 SAIDAS E ROSCA “UNIVERSAL SHORT”

5 53 4 5 Code Tube A B C L H CH F Pack.

5534500001 4 /8 6 108 40 215 13 33 10
5?3@3?% ?(;'{-;;‘;:—h%?ﬁ :g‘j:;?;%?‘(—;&“fsg“o CILINDRICO 5534500002 4  1/4 8 108 42 215 16 33 10

! B MAL LLEL.
V-4 FACH-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR) poBMTN o /s 6 193 4 8 1 343 W
¥ DOUBLE ORIENTABLE MALE, CYLINDRIQUE 5534500004 6 /4 8 133 49 268 16 33 10
RACOR A Y MULTIPLE ORIENTABLE MACHO CILINDRICO CON TORICA
CONEXAQ MACHO EM *Y* ORIENTAVEL COM 4 SAIDAS E ROSCA PARALELA
F
A

5 5 3 5 o Code Tube A B L1 L2 C D1 D2 E  Pack.

5535000001 64 135 6 74 22 135 14 12 33 10
:?;{fgg\?ﬂ;jgggo DI RIDUZIONE 5535000002 84 135 6 73 22 135 14 12 33 10
i Bt S £ A 5535000003 86 135 6 73 225 135 14 125 33 10
MULTI-TE REDUIT 5535000004 106 15 7 8 24 15 17 14 33 10
RACOR DISTRIBUIDOR MULTIPLE DE REDUCCION 5535000005 10-8 15 7 8 23 15 17 14 33 10

CONEXAO DE REDUCAO MULTIPLA

L2
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55360 Code Tube F A B L1 L2 C DI D2 E G H Pack
5536000001 6-4 1/8 135 6 70 22 135 14 12 33 55 13 10
RACCORDO MULTIPLO DI RIDUZIONE ORIENTABILE MASCHIO “UNIVERSAL SHORT" 5536000002 64 1/4 135 6 714 22 135 14 12 33 7 15 10
REDUCTION MANIFOLD ORIENTING MALE ADAPTOR “UNIVERSAL SHORT"
T-MEHRFACHVERSCHRAUBUNG REDUZIERT KONISCH (DREHBAR) ‘UNIVERSAL SHORT* | 2030000003 84 1/8 135 6 70 22 135 14 12 33 55 13 10
MULTI-TE REDUIT, PIQUAGE LATERAL, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT” 5536000004 8-4 1/4 135 6 714 22 135 14 12 33 7 15 10
RACOR DISTRIBUIDOR MULTIPLE DE REDUCCION ORIENTABLE MACHO CONICO "UNIVERSAL SHORT® - 5536000005 8-6 1/8 135 6 70 22 135 14 125 33 55 13 10
CONEXAO MACHO DE REDUCAO MULTIPLA COM ROSCA “UNIVERSAL SHORT” 5536000006 8-6 1/4 135 6 714 22 135 14 125 33 7 15 10
5536000007 10-6 1/4 15 7 815 24 15 17 14 33 7 16 10
5536000008 10-6 3/8 15 7 815 24 15 17 14 33 75 17 10
5536000009 10-8 1/4 15 7 815 23 15 17 14 33 7 16 10
5536000010 10-8 3/8 15 7 815 23 15 17 14 33 75 17 10
L1
~r'—-_ CH o~ &
— b e
a [ f‘ ” e [
o || _“f s |
Fa ‘ ‘_\’
===
2 J
L s L
55365 Code Tube F A B L1 L2 € DI D2 E G H Pack
5536500001 6-4 1/8 135 6 707 218135 14 12 33 54 13 10
RACCORDO MULTIPLO DI RIDUZIONE ORIENTABILE MASCHIO CILINDRICO 5536500002 64 1/4 135 6 70 218 135 14 12 33 71 16 10
REDUCTION MANIFOLD ORIENTING MALE ADAPTOR (PARALLEL)
T-MEHRFACHVERSCHRAUBUNG REDUZIERT ZYLINDRISCH (DREHBAR) IO &% 1A NS 6 WNIAA1S 1 12 33 W 10 W
RACOR DISTRIBUIDOR MULTIPLE DE REDUCCION ORIENTABLE MACHO CILINDRICOCONTORICA ~ 5536500005 8-6 1/8 135 6 707 223 135 14 125 33 54 13 10
CONEXAO MACHO DE REDUCAO MULTIPLA COM ROSCA PARALELA 5536500006 86 1/4 135 6 70 223135 14 125 33 7.1 16 10
5536500007 10-6 1/4 15 7 824237 15 17 14 33 71 16 10
5536500008 10-6 3/8 15 7 82 237 15 17 14 33 81 20 10
5536500009 10-8 1/4 15 7 824232 15 17 14 33 71 16 10
5536500010 10-8 3/8 15 7 82 232 15 17 14 33 81 20 10
L1 ;
L CH -5
¥ T ,I: k
) / e
L AN AN | ]
O .
. : : :
- 12 -
A A

ESEMPI DI ASSEMBLAGGIO DELLE VITI CON ANELLI ORIENTABILI SINGOLI E DOPPI.
ASSEMBLING EXAMPLES OF VARIOUS BANJO STEMS WITH SINGLE AND DOUBLE BANJO BODIES.
MONTAGEBEISPIELE VON HOHLSCHRAUBEN MONTIERT MIT EINFACHEN- UND DOPPELTEN RINGANSCHLUSSEN,

EXEMPLES D'ASSEMBLAGES DES CORPS SIMPLES ET DOUBLES.

EJEMPLO DE MONTAJE DEL TORNILLO CON EL ANILLO ORIENTABLE SIMPLE ¥ DOBLE.
EXEMPLOS DE MONTAGEM DOS BANJOS COM ANEIS ORIENTAVEIS SIMPLES E DUPLOS.

Vite cava singola

Vite ¢
B

ava doppia
stermn double

Vite cava tripla

Banjo stem
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5 5 5 o o Code Tube A B L CH D Pack.
55500 00 001 4 M5 14 19.5 9 10 10
s S e
BINGANSCHLUSS 55500 00 003 4 1/8 16.5 215 14 10 10
CORPS SIMPLE POUR BANJO 55500 00 004 5 M5 14 20.5 9 12 10
ANILLO ORIENTABLE SIMPLE 55500 00 005 5 M6 14 20.5 9 12 10
ANEL ORIENTAVEL EM “* 55500 00 006 5 1/8 16.5 225 14 12 10
55500 00 007 5 1/4 18.5 25 18 12 10
55500 00 008 6 M5 14 21 9 12 10
oH - L . 55500 00 009 6 Mé6 14 21 9 12 10
N 5550000010 6 1/8 165 23 14 12 10
I ; h 5550000011 6 1/4 18.5 255 18 12 10
- L . 5550000012 8 1/8 16.5 235 14 14 10
5550000013 8 1/4 18.5 26 18 14 10
- 5550000014 8 3/8 22 27.5 21 14 10
| S 55500 00015 10 3/8 22 30.5 21 17 10
5550000016 12 3/8 22 325 21 20 10
5550000017 12 1/2 26 35 26 20 10

5 5 5 1 o Code Tube A B L CH D Pack.
55510 00 001 4 M5 14 39 9 10 10
3;5;'[?3‘::33“;;;}5 AT 5551000003 4 /8 165 43 14 10 10
DOPPELTER RINGANSCHLUSS 55510 00 006 5 1/8 16.5 45 14 12 10
CORPS DOUBLE POUR BANJO 55510 00 007 5 1/4 18.5 50 18 12 10
ANILLO ORIENTABLE DOBLE 5551000010 6 1/8 16.5 46 14 12 10
ANEL ORIENTAVEL EM *T" 5551000011 6 1/4 18.5 51 18 12 10
5 5551000012 8 1/8 16.5 47 14 14 10
8 1/4 18.5 52 18 14 10

~CH 5551000013
/I

Code Tube A B C L D Pack.
55520 m 55520 00 001 4 1/8 16,5 13 21 2 10

ng;;t?gﬂfj"gg‘;y AY 5552000002 4 14 185 155 24 14 10
AR A i 5552000003 6 18 165 13 215 125 10
CORPS DOUBLE POUR BANIO 5552000004 6 14 185 155 245 14 10
ANILLO ORIENTABLE DOBLE ' 55520 00 005 6 3/8 22 13,5 25 12,5 10
ANEL ORIENTAVEL EM *Y* r 5552000006 8 174 185 155 245 14 10
ml T y 5552000007 8 3/8 22 19 28 17 10
[ : 5552000008 10  3/8 2 19 28 17 10
A

5 541 o Code A L CH Pack.
5541000 01 B5 NB M5 22 8 10
;LES?;% 55'::{&05'-“ 55410 00 01 B8 NB M6 23 8 10
EINFACHE HOHLSCHRAUBE RS o ot 14 i
VIS POLIR BANIO SIMPLE 55410 00 01 03 NB 1/4 32 17 10
TORNILLO SIMPLE 554100001 04 NT 3/8 36 19 10
HASTE PARA CONEXAQ BANJO COM 1 CAVIDADE 55410 00 01 05 NT 12 42 24 10
554100001 D6 NT  *M12x1.5 32 17 10

. Con questa vite utlhzzare gl| anelll onenrabnh da l,-’4

=i T%
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@ AIGNEP Serie 55000
5 5 42 o Code A L CH Pack.
554200001 02 NT 1/8 44.5 14 10
;’}mg@;ﬁ, %%Z?; 55420 00 01 03 NT 1/4 50.5 17 10
DOPPELTE HOHLSCHRAUBE 554200001 04 NT 3/8 58 19 10
VIS DOUBLE POUR BANJO 554200001 05 NT 1/2 68 24 10
TORNILLO DOBLE 554200001 D6 NT *M12x1.5 50.5 17 10
HASTE PARA CONEXAO BANJO COM 2 CAVIDADES * Con questa vite utilizzare gli anelli orientabili da 1/4.
* With this banjo stem using 1/4 orienting banjo body.
o * Bei dieser grsse kinnen dichtringe fiir 1/4 eingesetzt werden.
* Compatible avec joint 1/4.
I * Con este tornillo utilizar el anillo orientable de 1/4.
* Com esta haste para banjo utilizar os anéis orientdveis de 1/4
A
5 5 43 o Code A L CH Pack.
554300001 02 NT 1/8 61 14 10
gmggﬁ;‘; T%'E-? 55430 00 01 03 NT 1/4 69 17 10
DREIFACH HOHLSCHRAUBE 5543000 01 04 NT 3/8 80 19 10
TORNILLO TRIPLE
HASTE PARA CONEXAQ BANJO COM 3 CAVIDADES
CH —\
T
— ¥
Vi
A
55440 Code A B (& CH Pack.
55440 00 01 02 NB 1/8 1/8 8.5 14 10
VITE CAVA SINGOLA MASCHIO - FEMMINA 55440 00 01 03 NB 1/4 1/4 1 17 10
MALE ~FEMALE BANICSTEMOINGLE 55440 00 01 04 NB 3/8 3/8 12 19 10

AUFSCHRAUBHOHLSCHRAUBE MIT INNENGEWINDE
VIS SIMPLE CREUSE TARAUDEE POUR BANJO
TORNILLO SIMPLE MACHO - HEMBRA

HASTE PARA CONEXAO BANJO COM T CAVIDADE MACHO - FEMEA

QL\_
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(JAIGNEP

50600 Code D A B L L1 CH Pack.
50600 00 001 4 M5 4 24 15 8 10
m&":g:gg% m:g;‘{o CILINDRICO 50600 00 002 4 78 6 25 15 13 10
EINSCHRAUBSTECKVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH otk : L2 : o L e L
ADAPTATEUR ENCLIQUETABLE MALE, CYLINDRIQUE 5060000013 S5 /8 6 85 1V 13 10
ADAPTADOR MACHO CILINDRICO CON TORICA 5060000014 5 1/4 8 3 17 16 10
ADAPTADOR MACHO COM ROSCA PARALELA D e 50600 00 015 6 M5 4 26 17 8 10
T 50600 00 003 6 1/8 6 285 17 13 10
50600 00 004 6 1/4 8 3 17 16 10
50600 00 005 8 1/8 6 295 18 13 10
50600 00 006 8 1/4 8 32 18 16 10
/ 50600 00 007 8 3/8 9 335 18 20 10
50600 00 016 10 1/8 6 335 22 13 10
50600 00 008 10 1/4 8 36 22 16 10
50600 00 009 10 38 9 375 22 20 10
A 50600 00 010 12 1/4 8 385 245 16 10
50600 00 011 12 3/8 9 40 245 20 10
50600 00 018 14 12 10 4 265 24 10

506 1 o Code @D1 G L L1 Pack.
506100031 X0RO 3 5 305 18 10
Igfymf'gf"p?b?w“ 506100031 X1RO 4 6 29.5 155 10
VERSCHLUSSZAPFEN POLYAMID RSB S £ L2 = i
BOUCHON EN POLYAMIDE 506100031 X4RO 6 8 32 155 10
TAPON EN POLIAMIDA 506100031 X7RO 8 10 355 19.5 10
TAMPAO EM POLIAMIDA 50610 0031X9RO 10 12 40 195 10
506100031Y1RO 12 14 M5 20 10
" 506100031Y3RO 14 16 42 195 10

T
1
L1

5062 5 Code Tube L Pack.
506250001 X1NB 4 31 10
GIUNZIONE DOPPIA 506250001 X3NB 5 33 10
%ggéfsﬁ%? . 506250001 X4NB 6 34 10
JONCTION DOUBLE 506250001 X7NB 8 36 10
UNION DOBLE - 506250001 X9NB 10 45 10
JUNGAO DUPLA 506250001 YINB 12 50 10

-

5 562 5 m Code Tube L L1 Pack.
556250031 X1NE 4 34,5 16 10

gg”u'gﬂojgiir?opp'ﬂ 556250031 X4NE 6 395 18,5 10
pstnagnadih 556250031 X7NE 8 42 19,5 10
JONCTION DOUBLE 556250031 X9NE 10 51,5 24 10
UNION DOBLE 556250031YINE 12 60 28 10
JUNCAO DUPLA 556250031Y3NE 14 69,5 33 10
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(.J AIGNEP Serie 55000

5 o 700 N Code A B L D Pack.
50700 00 NO6 4 3 30 85 10
g;ggg'fg"'f 50700 00 N0O4 5 4 32 115 10
il 50700 00 NO1 6 4 30 105 10
REDUCTION ENCLIQUETABLE e ) e 13 o
BEDUCCION 50700 00 NOS 8 4 325 105 10
REDUCAO 50700 00 NO2 8 6 345 125 10
50700 00 NO9 10 4 315 105 10
50700 00 N11 10 6 375 12,5 10
50700 00 NO3 10 8 385 145 10
50700 00 NO7 12 8 395 145 10
50700 00 N10 12 10 43 175 10
5 5 700 Code A B L D Pack.
55700 00 001 6 4 34 10 10
Eégﬁﬂﬂ"e 8 4 385 12 10
A i 55700 00 002 8 6 39 125 10
REDUCTION ENCLIQUETABLE i L 433 i e
BEDUCCION 55700 00 003 10 8 42 14 10
REDUCAO 55700 00 013 12 6 385 125 10
55700 00 007 12 8 415 14 10
55700 00 010 12 10 485 17 10
55700 00 014 14 8 375 14 10
14 10 495 20 10
55700 00 012 14 12 50 20 10
—
(|
A
5 5 70 5 Code A E D Pack.
55705 00 001 4 6 36 12 10
RIDUZIONE 55705 00 002 6 8 385 14 10
ggﬂ;ﬁi’{ - 55705 00 003 8 10 43 17 10
REDUCTION ENCLIQUETABLE 3570500004 10 12 48 20 10
REDUCCION
REDUCAO

222



(.j AIGNEP Serie 55000

sssooN Code Tube D H1 H2 Pack.

55800 00 NOB 3 6.7 9 5 25
CARTUCCE A COMPRESSIONE 55800 00 NO1 4 87 11 56 25
;ﬁgggg;g;gﬁfs 55800 00 NO2 5 9.75 11.8 6.3 25
CARTOUCHE 55800 00 NO3 6 10.75 124 6.9 25
CARTUCHO A COMPRESION 55800 00 NO4 8 12.7 124 6.9 25
CARTUCHO DE COMPRESSAQ 55800 00 NO5 10 15.7 15.7 8.5 25

55800 00 NO6 12 18.3 17.8 9.5 25

H1 H2
A :
Dimensioni sedi cartucce a compressione,

SEDE Seats dimensions push-fit cartridges.
SEAT Bohrungsangaben fiiir die einpresspatronen
BOHRUNGEN Dimensions des logements des cartouches.
IMPLANTATION Dimensiones sede cartucho a compresion
SEDE Dimensdo da sede do cartucho de compressdo.

SEDE

Tube D1 D2 D3 D4 H1 H2 H3 R

3 34 6.05 6.4 6.95 3.7 6.1 8.6 0.5
4 4.2 745 8.4 9 3.75 6.5 9.5 0.5
5 5.2 8.35 9.4 10.15 445 7.9 10.5 05
6 6.2 935 1045 1135 5 8.5 1557 0.5
8 8.2 1.4 12.4 129 5.2 85 125 0.75
10 10.2 14.5 15.4 16 6.7 10.5 15 0.75
12 12.2 17 18 19 7.5 121 17 1

5 5 80 1 Code Tube o Body Pack.

55801 00 007 3 10 1
FRESA SEDE CARTUCCE A COMPRESSIONE 55801 00 001 4 10 1
TOOL FOR PUSH-FIT CARTRIDGES SEAT
STUFENBOHRER FUR EINPRESSPATRONEN 5980100006 > 12 !
OUTIL DE PERCAGE POUR CARTOUCHE 55801 00 002 6 12 !
FRESA SEDE CARTUCHO A COMPRESION 55801 00 003 8 12 1
FRESA PARA FURACAO DA SEDE DO CARTUCHO DE COMPRESSAO 55801 00 004 10 16 1
55801 00 005 12 16 1

5 580 2 Code Tube Pack.

55802 00 001 3 1
e e T 5500200004 1
A i
MONTAGEWERKZEUG FUR EINPRESSPATRONEN 23602 0D 003 5 1
OUTIL DE MONTAGE POUR CARTOUCHE 55802 00 004 6 1
UTIL DE MONTAJE CARTUCHO A COMPRESION 55802 00 005 8 1
TUBETE PARA MONTAGEM DO CARTUCHO DE COMPRESSAO 55802 00 006 10 1
55802 00 007 12 1
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@ AIGNEP Serie 55000

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO CARTUCCE A COMPRESSIONE ART. 55800N
PUSH-FIT CARTRIDGES ASSEMBLING INSTRUCTIONS ART. 55800N

ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE DER EINPRESSPATRONEN ART. 55800N
INSTRUCTION DE MONTAGE POUR CARTOUCHE REF. 55800N
INSTRUCCIONES DE MONTAJE CARTUCHO A COMPRESION ART. 55800N
INSTRUCOES DE MONTAGEM DO CARTUCHO DE COMPRESSAO COD. 55800N

. Realizzare la sede per la cartuccia
. utilizzando I'apposita fresa
- Art. 55801.

Make the seat for the cartridge utilizing
i the suitable tool Art. 55801.

| Machen sie die Sitze fiir die
. Einpresspatronen mit dem
. entsprechenden Stufenbohrer

- Inserire la guarnizione a labbro
. nell'apposita sede.
Insert the lip seal inside of the seat.

. Legen sie die Lippen-dichtung in die
i Bohrung ein.

Insérer le joint ¢ lévre dans le
i logement.

© Insertar la junta de labio en la

| Art. 5801, . :

; . correspondiente sede.

i Usiner le logement de la cartouche  Insira vedaca fundo da sed
| faide de Foutilde pergage © Insira vedagao no fundo da sede.
réf. 55801.

" Realizar la sede para el cartucho
. utilizando la correspondiente

. fresa Art. 55801

. Realize a furacao da sede para o

i cartucho utilizando a fresa
i decdd 55801,

. Inserire la cartuccia nel canotto di
- montaggio Art. 55802.
. Insert the cartridge into the assembling

. tool Art. 55802,

i Legen sie die Einpress- patrone in das
| Montage- werkzeug Art. 55802.

| Insérer la cartouche dans l'outil de

: . patrone in die Bohrung, bis das
i montage réf. 55802,

. Montagewerkzeug am Werkstiick

© Insertar el cartucho en el til de montaje - ansteht.

i Art. 55802, . Presser la cartouche dans le logement
¢ jusqu'a ce que l'outil de montage soit
en contact avec la surface.

. Premere la cartuccia all'interno della
- sede fino ad arrivare in battuta sul

© piano con il canotto.

© Press the cartridge inside of the seat

¢ until it will be reached the abutment
- surface with the assembling tool.

* Driicken sie die Einpress-

. Insira o cartucho no tubete de
i montagem Cod. 55802, i
. Empujar el cartucho al interior de la
i sede hasta llegar al plano con el Gtil
. de montaje.

. Pressione o cartucho no interior

| da sede até tocar a superficie de

¢ montagem com o tubete.
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(.j AIGNEP Serie 55000
50900N Code Tube A C D L U1 L2 Pack

50900 00 NO1 4 1/8 15 25 75 12 135 5
RIPARTITORE IN ALLUMINIO A 5 VIE 50900 00 N0O2 6 1/8 15 25 90 145 16 5
ALUMINIUM MANIFOLD 5 WAYS
ALUMINIUM-VERTEILER MIT 5 AUSGANGEN i :03 2 1?" ;g N M b 3
BLOQUE DE DISTRIBUTION EN ALUMINIUM (5 SORTIES) ST . L .. = A I i 3
REGLETA EN ALUMINIO A 5 VIAS

DISTRIBUIDOR EM ALUMINIO DE 5 VIAS

5 09 8 0 Code Tube Pack.

50980 00 32 X1 RO 4-(5/32) 50
CLIP DI SICUREZZA 50980 00 32 X3 RO 5 50
gfg:;%%’gfw 50980 00 32 X4 RO 6-(1/4) 50
CLIP DE SECURITE 50980 00 32 X7 RO 8-(5/16) 50
CLIP DE SEGURIDAD ROJO 50980 00 32 X9 RO 10-(3/8) 50
CLIP DE SEGURANCA 50980 00 32 Y1 RO 12-(1/2) 50

50980 00 32 Y3 RO 14 50

5 099 0 Code Pack.

50990 00 001 10
LEVA SGANCIO ADATTATORI

TOOL FOR DISASSEMBLING

LOSFWERKZFUG

OUTIL DE DEMONTAGE

LLAVE DE DESMONTAJE

FERRAMENTA PARA DESMONTAGEM

|

A

4%

[
1

5 o o o 6 Code Thread Pack.

50006 00 24 02 00 1/8 10
ANELLO DI TENUTA PER FILETTI CONICI “UNIVERSAL SHORT" 50006 00 24 03 00 1/4 10
THREAD PACKING FOR THE "UNIVERSAL SHORT" TAPER THREADS
s 50006 00 24 04 00 3/8 10
ICHTRIN R KONISCH WINDE "UNIVERSAL SHORT”
Dici GE FUR KONISCHE GEWINDE "UNIVERSAL SHO! 50006 00 24 05 00 12 1o

BAGUE D'ETANCHEITE POUR FILETAGES CONIQUES “UNIVERSAL SHORT"
JUNTA DE CIERRE PARA ROSCAS CONICAS “UNIVERSAL SHORT”
ANEL DE VEDACAO PARA ROSCAS CONICA “UNIVERSAL SHORT"

e
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Serie 56000

LEGENDA

A

56010

RACCORDO DIRITTO MASCHIO CILINDRICO ESAGONO INCASSATO
STRAIGHT MALE ADAPTOR (PARALLEL) WITH EXAGON EMBEDDED

GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG MIT INNENSECHSKANT ZYLINDRISCH
RACCORD DROIT MALE, CYLINDRIQUE, 6-PANS INTERIEUR

RACOR RECTO MACHO CILINDRICO CON TORICA HEXAGONO INTERIOR
CONEXAOQ RETA COM SEXTAVADO INTERNO E ROSCA METRICA

56020

RACCORDO DIRITTO MASCHIO CILINDRICO
STRAIGHT MALE ADAPTOR (PARALLEL)

GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH
RACCORD DROIT MALE, CYLINDRIQUE

RACOR RECTO MACHO CILINDRICO CON TORICA
CONEXAQ RETA COM ROSCA PARALELA

56040

RACCORDO DIRITTO INTERMEDIO

STRAIGHT CONNECTOR D
VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG Ay
RACCORD UNION DOUBLE —
RACOR RECTO INTERMEDIO
CONEXAO RETA TUBO-TUBO
=
8 |
C

Code
56010 00 001
56010 00 002
56010 00 003
56010 00 004

Code
56020 00 001
56020 00 002
56020 00 003
56020 00 004
56020 00 005
56020 00 006
56020 00 007
56020 00 008
56020 00 009
56020 00 010
5602000011
5602000012

Code
56040 00 003
56040 00 004
56040 00 005

Regolazione manuale - Manual regulation - Einstellbar von hand
Réglage manuel - Regulacién manual - Regulagem manual

Tube

B~ N

Tube

s R R R WW NN

A
M5
M7
M5
M7

M3
M5
M3
M5
M3
M5
M7
1/8
M5
M7
1/8
1/4

L= 0 = R - -]

Regolazione a cacciavite - Screwdriver regulation - Einstellbar mit schraubenzieher
A vis noyée - Regulacién a destornillador - Regulagem por parafuso

36

36

Wb W s W@

W

36

7.1

85
10.5
10.5

14
14
16
16

CH
25

25

CH2

25
28
345

Pack.

10
10
10
10

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
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(’JAlGNEP Serie 56000
560 50 Code Tube M L CH Amax  Pack.

56050 00 003 4 M10x1 25 13 55 10
RACCORDO DIRITTTO INTERMEDIO DI ATTRAVERSAMENTO 5605000004 6  Mixx 28 15 85 10
BULKHEAD CONNECTOR
SCHOTTVERSCHRAUBUNG

RACCORD TRAVERSEE DE CLOISON
RACOR RECTO INTERMEDIO PASATABIQUES
CONEXAO PASSA-MURO RETA TUBO-TUBO

5 6 1 1 5 Code Tube A

B

5611500001 2 M3 3 13 11 65 8 10

ORIENTING ELBOW MALE ADAPTOR (PARALLEL
WINKELVERSCHRAUBUNG ZVL JNDRIS(CH (DREI—!JBARJ SN0y 3 i 3 B N N O 8 .
EQUERRE MALE ORIENTABLE, CYLINDRIQUE 5611500004 3 M5 4 125 11 65 8 10
RACOR A | ORIENTABLE MACHO CILINDRICO 5611500005 4 M5 36 135 14 85 8 10
CONEXAQ MACHO EM “” ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA 5611500006 4 /8 5 13 14 85 13 10
5611500007 4 4 74 13 14 85 16 10
5611500008 6 M5 36 155 16 105 8 10
) 5611500009 6 8 5 15 16 105 13 10
—— 1 5611500010 6 4 71 15 16 105 16 10

5 6 1 3 o Code Tube L D Pack.

5613000001 2 145 6.5 10
?Sﬁjfﬂggv‘; LINTERMEDIO 5613000002 3 145 65 10
WINKELVERSCHRAUBUNG 5613000003 4 19 85 10
RACCORD EQUERRE 5613000004 6 225 105 10

RACOR A L INTERMEDIO
CONEXAQ EM “L” TUBO-TUBO
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(.J AIGNEP Serie 56000
5 6 2 1 5 Code Tube A B H L D CH Pack.
5621500001 2 M3 3 13 2 65 8 10
RACCORDO A T ORIENTABILE MASCHIO CILINDRICO
ORIENTING TEE MALE ADAPTOR (PARALLEL) — CENTRE LEG ol S, L s s M & - L
T-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR) 5621500003 3 M3 3. 1B 2 65 8 10
TE ORIENTABLE A PIQUAGE MALE CENTRAL, CYLINDRIQUE 5621500004 3 M5 4 125 22 65 8 10
RACOR A T ORIENTABLE MACHO CENTRAL CILINDRICO
CONEXAO MACHO EM “T* ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA
L
5 6 2 2 5 Code Tube A B H L D CH Pack.
5622500001 2 M3 3 21 11 65 8 10
RACCORDO A T ORIENTABILE MASCHIO LATERALE CILINDRICO
ORIENTING TEE MALE ADAPTOR (PARALLEL) — OFF-CENTRE LEG . W M5 4 21 65 8 10
L-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR) SRS ODGIR  d Ms 3 21 11 65 8 10
TE ORIENTABLE A PIQUAGE LATERAL, CYLINDRIQUE 5622500004 3 M5 4 21 11 65 8 10
RACOR A T ORIENTABLE MACHO LATFRAL CILINDRICO
CONEXAO MACHO EM “T* LATERAL ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA
H B
CH
| =
8]
5 6 2 3 o Code Tube H L D Pack.
5623000001 2 145 2 6.5 10
?;Cécm;g%g INTERMEDIO 5623000002 3 145 2 6.5 10
T-ANSCHLUSS 5623000003 4 19 29 85 10
RACCORD TE 5623000004 6 225 345 105 10
RACOR A TINTERMEDIO
CONEXAO EM “T* TUBO-TUBO
L -
m
5 6 5 5 o Code Tube A B H L E D CH Pack
5655000003 3 M3 3 105 155 6 7 2 10
RACCORDO ORIENTABILE A L 5655000004 3 M5 4 105 155 6 7 2 10

ORIENTING SINGLE BANJO BODY MALE
WINKELSCHWENKVERSCHRAUBUNG (DREHBAR)

EQUERRE MALE BANJO, ORIENTABLE
RACOR ORIENTABLE SIMPLE
CONEXAQ BANJO EM “L*
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(.j AIGNEP Serie 56000
56900 Code Tube A B H E L1 L2 D CH Pack

56900 00 001 4 M5 36 18 95 45 165 85 8 10
REGOLATORE UNIDIREZIONALE ORIENTABILE 5690000002 6 M5 36 18 95 45 19 105 8 10
PER CILINDRO FILETTO CILINDRICO

ORIENTING FLOW REGULATOR FOR CYLINDER (PARALLEL)

DURCHFLUSSREGLER ABLUFTDROSSELUNG (DREHBAR) MIT ZYL. GEWINDE

REGLEUR A LECHAPPEMENT FILETAGE CYLINDRIQUE

REGULADOR UNIDIRECCIONAL ORIENTABLE PARA CILINDRO ROSCA CILINDRICA

REGULADORA PARA CILINDRO UNIDIRECIONAL ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA

L L2

‘f“ m I

Lal

|9

[

56910 Code Tube A B H E L1 12 D CH Pack
5691000001 4 M5 36 18 95 45 165 85 8 10

REGOLATORE UNIDIREZIONALE ORIENTABILE 5691000002 6 M5 36 18 95 45 19 105 8 10

PER VALVOLA FILETTO CILINDRICO

ORIENTING FLOW REGULATOR FOR VALVE (PARALLEL)

DURCHFLUSSREGLER ZULUFTDROSSELUNG (DREHBAR) MIT ZYL. GEWINDE

REGLEUR A LADMISSION FILETAGE CYLINDRIQUE

REGULADOR UNIDIRECCIONAL ORIENTABLE PARA VALVULA ROSCA CILINDRICA

REGULADORA PARA VALVULA UNIDIRECIONAL ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA

Rt L2

-r-. m ]

I 15y
I

|9

Code Tube A B H E L1 L2 D CH Pack

56920 5692000001 4 M5 36 18 95 45 165 85 8 10
REGOLATORE BIDIREZIONALE ORIENTABILE FILETTO CILINDRICO 5692000002 6 M5 36 18 95 45 19 105 8 10
ORIENTING BI-DIRECTIONAL FLOW REGULATOR (PARALLEL)
DURCHFLUSSREGLER BI-DIREKTIONAL (DREHBAR) MIT ZYL. GEWINDE
REGLEUR BI-DIRECTIONNEL FILETAGE CYLINDRIQUE
REGULADOR BIDIRECCIONAL ORIENTABLE ROSCA CILINDRICA
REGULADORA BI-DIRECIONAL ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA
L L2

'; cum ]
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56935

REGOLATORE UNIDIREZIONALE ORIENTABILE
PER CILINDRO FILETTO CILINDRICO
ORIENTING FLOW REGULATOR FOR CYLINDER (PARALLEL)

DURCHFLUSSREGLER ABLUFTDROSSELUNG (DREHBAR) MIT ZYL. GEWINDE

REGLEUR A LECHAPPEMENT FILETAGE CYLINDRIQUE

REGULADOR UNIDIRECCIONAL ORIENTABLE PARA CILINDRO ROSCA CILINDRICA

REGULADORA PARA CILINDRO UNIDIRECIONAL ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA

u

-

56945

REGOLATORE UNIDIREZIONALE ORIENTABILE
PER VALVOLA FILETTO CILINDRICO
ORIENTING FLOW REGULATOR FOR VALVE (PARALLEL)

DURCHFLUSSREGLER ZULUFTDROSSELUNG (DREHBAR) MIT ZYL. GEWINDE

REGLEUR A LADMISSION FILETAGE CYLINDRIQUE

REGULADOR UNIDIRECCIONAL ORIENTABLE PARA VALVULA ROSCA CILINDRICA
REGULADORA PARA VALVULA UNIDIRECIONAL ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA

L

t 3

L2

)

A
C
E

56955

fis

REGOLATORE BIDIREZIONALE ORIENTABILE FILETTO CILINDRICO

ORIENTING BI-DIRECTIONAL FLOW REGULATOR (PARALLEL)

DURCHFLUSSREGLER BI-DIREKTIONAL (DREHBAR) MIT ZYL. GEWINDE

REGLEUR BI-DIRECTIONNEL FILETAGE CYLINDRIQUE
REGULADOR BIDIRECCIONAL ORIENTABLE ROSCA CILINDRICA

REGULADORA BI-DIRECIONAL ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA

-

|

L2

Code
56935 00 001
56935 00 002
56935 00003
56935 00 004

Code
56945 00 001
56945 00 002
56945 00 003
56945 00 004

Code
56955 00 001
56955 00 002
56955 00003
56955 00 004

Tube A
4 M5
6 M5
4 1/8
6 1/8

Tube A
4 M5
6 M5
4 1/8
6 1/8

Tube A
4 M5
6 M5
4 1/8
6 1/8

B H E €
36 215:245 9 75
36 10545 9 75
5 24:275 11,5 135
5 24:275 11,5 135

B H E C

36 215245 9 75
36 215:245 9 75
5 24:275 11,5 135
5 24:275 11,5 135

B H E C

36 215+45 9 75
36 215245 9 75
5 245275 115 135
5 24+275 115 135

L1
4,5
4,5
6,5
6,5

L1
4,5
4,5
6,5
6,5

L1
4,5
4,5
6,5
6,5

Serie 56000
L2 D CH Pack.
17 85 6 10
195 105 6 10
17 85 7 10
195 105 7 10

L2 D CH Pack

17 85 6
195 105 6
17 85 7
195 105 7

10
10
10
10

L2 D CH Pack

17 85 6
195 105 6
17 85 7
195 105 7

10
10
10
10
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